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Folge 23: Sei mein Gast!

Knigge-Regeln und Gastgeschenke in China

von Lea Kang und Anji Li

词汇 Wortschatz:

春节 chūn jié： Frühlingsfest, Chinesisches Neujahr

过年 ɡuò nián：Neujahr feiern

年夜饭 nián yè fàn：Neujahrsessen

讲究 jiǎnɡ jiū：auf etw. Wert legen

筷子 kuài zi：Stäbchen

祝福 zhù fú：beglückwünschen

敬酒 jìnɡ jiǔ：auf jmd. anstoßen

干杯 ɡān bēi：Prost!

礼貌 lǐ mào：höflich, Höflichkeit

策略 cè luè：Taktik

礼物 lǐ wù：Geschenk

赠送 zènɡ sònɡ：beschenken

禁忌jìn jì：Tabu

体验 tǐ yàn：am eigenen Leib erfahren

新年新气象 xīn nián xīn qì xiànɡ：Neues Jahr, neues Glück!



语法和句型 Grammatik und Satzstrukturen:

1.弥漫着......的氛围。

DE: gefüllt mit … Atmosphäre.

造句：新年快到了，到处都弥漫着喜悦的氛围中。

Bsp.: Das neue Jahr steht vor der Tür, überall ist die Luft gefüllt mit der feierlichen
Atmosphäre.

2. 只要......都......。

DE: Solange … schon/bereits …

造句：只要你来参加我的生日聚会，我都非常高兴。

Bsp.: Solange du zu meiner Geburtstagsfeier kommst, bin ich schon glücklich.

3. ......包括......等等

DE: … einschließlich/ unter anderem … und viel mehr.

造句：这个盒子里有许多礼物，包括糖果，茶，巧克力等等。

Bsp.: In dieser Schachtel sind viele Geschenke, einschließlich Bonbons, Schokolade und viel
mehr.


